
ARAB IC  VERB  CONJUGATOR

لَكَ هَ
لِكُ هْ يَ

Root: ه ل ك

Perish
VERBAL  NOUN  (MASDAR)

لَاكًا هَ
ی اہ ب ہلاکت / ت

PAST

لَكَ هَ

وا ہلاک ہ وہ 

PRESENT

لِكُ هْ يَ

ا ہے وت
ہلاک ہ وہ 

MASDAR

لَاكًا هَ

ی اہ ب ہلاکت / ت

ISM  FA' IL

لِكٌ هَا

ونے والا ہلاک ہ

ISM  MAFOOL

لَكٌ هْ مُ

وا ا ہ ہلاک کی

PAST  TENSE الماضي

الضمير الفعل میر ض مہ رج ت

وَ هُ  لَكَ هَ  ک مرد( وہ )ای وا ہلاک ہ ک مرد  وہ ای

مَا هُ  لَكَا هَ  وہ )دو مرد( وئے ہلاک ہ وہ دو مرد 

هُمْ  هَلَكُوا  وہ )سب مرد( وئے ہلاک ہ وہ سب مرد 

يَ  هِ هَلَكَتْ  ) ک عورت وہ )ای ئی و ہلاک ہ ک عورت  وہ ای

مَا هُ  تَا لَكَ هَ  ں( ی وہ )دو عورت ں ی وئ ہلاک ہ ں  ی وہ دو عورت

هُنَّ  نَ هَلَكْ  ں( ی وہ )سب عورت ں ی وئ ہلاک ہ ں  ی وہ سب عورت

نْتَ أَ تَ هَلَكْ  ک مرد( م )ای ت وئے ہلاک ہ ک مرد  م ای ت

مَا تُ نْ  أَ تُمَا  هَلَكْ  ں( ی م )دو مرد/عورت ت وئے ہلاک ہ وں  م دون ت

مْ تُ نْ  أَ مْ تُ  هَلَكْ  م )سب مرد( ت وئے ہلاک ہ م سب مرد  ت

نْتِ أَ تِ هَلَكْ  ) ک عورت م )ای ت ئی و ہلاک ہ ک عورت  م ای ت

مَا تُ نْ  أَ تُمَا  هَلَكْ  ں( ی م )دو عورت ت ں ی وئ ہلاک ہ ں  ی وں عورت م دون ت

تُنَّ نْ  أَ تُنَّ  هَلَكْ  ں( ی م )سب عورت ت ں ی وئ ہلاک ہ ں  ی م سب عورت ت

نَا  أَ تُ هَلَكْ  ں می ئی و وا/ہ ہلاک ہ ں  می

حْنُ  نَ نَا  لَكْ هَ  م
ہ وئے ہلاک ہ م 

ہ

PRESENT  /  FUTURE المضارع

الضمير الفعل میر ض مہ رج ت

وَ هُ  لِكُ هْ يَ ک مرد( وہ )ای ا ہے وت
ہلاک ہ ک مرد  وہ ای

مَا هُ  لِكَانِ هْ يَ وہ )دو مرد( ہیں وتے  ہلاک ہ وہ دو مرد 

هُمْ  هْلِكُونَ يَ وہ )سب مرد( ہیں وتے  ہلاک ہ وہ سب مرد 
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الضمير الفعل میر ض مہ رج ت

يَ  هِ لِكُ هْ تَ ) ک عورت وہ )ای تی ہے و ہلاک ہ ک عورت  وہ ای

مَا هُ  لِكَانِ هْ تَ ں( ی وہ )دو عورت ہیں تی  و ہلاک ہ ں  ی وہ دو عورت

هُنَّ  نَ هْلِكْ يَ ں( ی وہ )سب عورت ہیں تی  و ہلاک ہ ں  ی وہ سب عورت

نْتَ أَ لِكُ هْ تَ ک مرد( م )ای ت و وتے ہ ہلاک ہ ک مرد  م ای ت

مَا تُ نْ  أَ لِكَانِ هْ تَ ں( ی م )دو مرد/عورت ت و وتے ہ ہلاک ہ وں  م دون ت

مْ تُ نْ  أَ هْلِكُونَ تَ م )سب مرد( ت و وتے ہ ہلاک ہ م سب مرد  ت

نْتِ أَ هْلِكِينَ تَ ) ک عورت م )ای ت و تی ہ و ہلاک ہ ک عورت  م ای ت

مَا تُ نْ  أَ لِكَانِ هْ تَ ں( ی م )دو عورت ت و تی ہ و ہلاک ہ ں  ی وں عورت م دون ت

تُنَّ نْ  أَ نَ هْلِكْ تَ ں( ی م )سب عورت ت و تی ہ و ہلاک ہ ں  ی م سب عورت ت

نَا  أَ لِكُ هْ أَ ں می وں تی ہ و ا/ہ وت
ہلاک ہ ں  می

حْنُ  نَ لِكُ هْ نَ م
ہ ہیں وتے  ہلاک ہ م 

ہ

IMPERATIVE الأمر والنهي

POSITIVE الأمر

الضمير الفعل مہ رج ت

نْتَ أَ لِكْ اِهْ  کر واحد( اؤ )مذ و ج ہلاک ہ م  ت

مَا تُ نْ  أَ لِكَا اِهْ  اؤ و ج ہلاک ہ وں  م دون ت

مْ تُ نْ  أَ اِهْلِكُوا  مع( کر ج اؤ )مذ و ج ہلاک ہ م سب  ت

نْتِ أَ اِهْلِكِي  نث واحد(  اؤ )مؤ و ج ہلاک ہ م  ت

مَا تُ نْ  أَ لِكَا اِهْ  ) نث  اؤ )مؤ و ج ہلاک ہ وں  م دون ت

تُنَّ نْ  أَ نَ اِهْلِكْ  مع( نث ج  اؤ )مؤ و ج ہلاک ہ م سب  ت

NEGATIVE النهي

الضمير الفعل مہ رج ت

نْتَ أَ لِكْ هْ لَا تَ  کر واحد( و )مذ ہلاک مت ہ م  ت

مَا تُ نْ  أَ لِكَا هْ لَا تَ  و ہلاک مت ہ وں  م دون ت

مْ تُ نْ  أَ هْلِكُوا لَا تَ  مع( کر ج و )مذ ہلاک مت ہ م سب  ت

نْتِ أَ هْلِكِي لَا تَ  نث واحد(  و )مؤ ہلاک مت ہ م  ت

مَا تُ نْ  أَ لِكَا هْ لَا تَ  ) نث  و )مؤ ہلاک مت ہ وں  م دون ت

تُنَّ نْ  أَ نَ هْلِكْ لَا تَ  مع( نث ج  و )مؤ ہلاک مت ہ م سب  ت

Page 2 of 14 perish — َلَك هَ

کنوز الطاقان



RELATIONAL  MAPPING  —  PAST الجدول الإسنادي — الماضي

وَ هُ  ک مرد( وہ )ای

نِي  هَلَكَنِي  وا ہلاک ہ ے  جھ

م


اس نے 

نَا  نَا لَكَ هَ  وا ہلاک ہ ں  می
ہ

اس نے 

كَ لَكَكَ هَ  وا ہلاک ہ ک مرد(  ں )ای ی مہ ت
اس نے 

مَا  كُ مَا  هَلَكَكُ  وا ہلاک ہ وں کو  م دون اس نے ت

كُمْ  هَلَكَكُمْ  وا ہلاک ہ م سب )مردوں( کو  اس نے ت

كِ لَكَكِ هَ  وا ہلاک ہ  ) ک عورت ں )ای ی مہ ت
اس نے 

كُنَّ هَلَكَكُنَّ  وا ہلاک ہ وں( کو  م سب )عورت اس نے ت

هُ  هُ كَ هَلَ  وا ہلاک ہ ک مرد(  اس نے اسے )ای

مَا هُ  هُمَا هَلَكَ  وا ہلاک ہ وں کو  اس نے ان دون

هُمْ  هُمْ هَلَكَ  وا ہلاک ہ اس نے ان سب )مردوں( کو 

هَا  هَا هَلَكَ  وا ہلاک ہ  ) ک عورت اس نے اسے )ای

مَا هُ  هُمَا هَلَكَ  وا ہلاک ہ وں کو  وں عورت اس نے ان دون

هُنَّ  هُنَّ هَلَكَ  وا ہلاک ہ وں( کو  اس نے ان سب )عورت

مَا )مذکر( هُ  وہ )دو مرد(

نِي  نِي لَكَا هَ  وا ہلاک ہ ے  جھ

م


ان دو مردوں نے 

نَا  نَا لَكَا هَ  وا ہلاک ہ ں  می
ہ

ان دو مردوں نے 

كَ لَكَاكَ هَ  وا ہلاک ہ ک مرد(  ں )ای ی مہ ت
ان دو مردوں نے 

مَا  كُ مَا  لَكَاكُ هَ  وا ہلاک ہ وں کو  م دون ان دو مردوں نے ت

كُمْ  كُمْ لَكَا هَ  وا ہلاک ہ م سب )مردوں( کو  ان دو مردوں نے ت

كِ لَكَاكِ هَ  وا ہلاک ہ  ) ک عورت ں )ای ی مہ ت
ان دو مردوں نے 

كُنَّ لَكَاكُنَّ هَ  وا ہلاک ہ وں( کو  م سب )عورت ان دو مردوں نے ت

هُ  هُ لَكَا هَ  وا ہلاک ہ ک مرد(  ان دو مردوں نے اسے )ای

مَا هُ  مَا هُ لَكَا هَ  وا ہلاک ہ وں کو  ان دو مردوں نے ان دون

هُمْ  هُمْ لَكَا هَ  وا ہلاک ہ ان دو مردوں نے ان سب )مردوں( کو 

هَا  هَا لَكَا هَ  وا ہلاک ہ  ) ک عورت ان دو مردوں نے اسے )ای

هُنَّ  هُنَّ لَكَا هَ  وا ہلاک ہ وں( کو  ان دو مردوں نے ان سب )عورت
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هُمْ  وہ )سب مرد(

نِي  نِي هَلَكُو  وا ہلاک ہ ے  جھ

م


ان سب مردوں نے 

نَا  نَا هَلَكُو  وا ہلاک ہ ں  می
ہ

ان سب مردوں نے 

كَ هَلَكُوكَ  وا ہلاک ہ ک مرد(  ں )ای ی مہ ت
ان سب مردوں نے 

مَا  كُ مَا  هَلَكُوكُ  وا ہلاک ہ وں کو  م دون ان سب مردوں نے ت

كُمْ  كُمْ هَلَكُو  وا ہلاک ہ م سب )مردوں( کو  ان سب مردوں نے ت

كِ هَلَكُوكِ  وا ہلاک ہ  ) ک عورت ں )ای ی مہ ت
ان سب مردوں نے 

كُنَّ هَلَكُوكُنَّ  وا ہلاک ہ وں( کو  م سب )عورت ان سب مردوں نے ت

هُ  هُ هَلَكُو  وا ہلاک ہ ک مرد(  ان سب مردوں نے اسے )ای

مَا هُ  مَا هُ هَلَكُو  وا ہلاک ہ وں کو  ان سب مردوں نے ان دون

هُمْ  هُمْ هَلَكُو  وا ہلاک ہ ان سب مردوں نے ان سب )مردوں( کو 

هَا  هَا هَلَكُو  وا ہلاک ہ  ) ک عورت ان سب مردوں نے اسے )ای

هُنَّ  هُنَّ هَلَكُو  وا ہلاک ہ وں( کو  ان سب مردوں نے ان سب )عورت

يَ  هِ ) ک عورت وہ )ای

نِي  تْنِي هَلَكَ  وا ہلاک ہ ے  جھ

م


ک عورت نے  اس ای

نَا  نَا تْ هَلَكَ  وا ہلاک ہ ں  می
ہ

ک عورت نے  اس ای

كَ تْكَ هَلَكَ  وا ہلاک ہ ک مرد(  ں )ای ی مہ ت
ک عورت نے  اس ای

مَا  كُ مَا  تْكُ هَلَكَ  وا ہلاک ہ وں کو  م دون ک عورت نے ت اس ای

كُمْ  تْكُمْ هَلَكَ  وا ہلاک ہ م سب )مردوں( کو  ک عورت نے ت اس ای

كِ تْكِ هَلَكَ  وا ہلاک ہ  ) ک عورت ں )ای ی مہ ت
ک عورت نے  اس ای

كُنَّ تْكُنَّ هَلَكَ  وا ہلاک ہ وں( کو  م سب )عورت ک عورت نے ت اس ای

هُ  هُ تْ هَلَكَ  وا ہلاک ہ ک مرد(  ک عورت نے اسے )ای اس ای

مَا هُ  هُمَا هَلَكَتْ  وا ہلاک ہ وں کو  ک عورت نے ان دون اس ای

هُمْ  هُمْ هَلَكَتْ  وا ہلاک ہ ک عورت نے ان سب )مردوں( کو  اس ای

هَا  هَا هَلَكَتْ  وا ہلاک ہ  ) ک عورت ک عورت نے اسے )ای اس ای

هُنَّ  هُنَّ هَلَكَتْ  وا ہلاک ہ وں( کو  ک عورت نے ان سب )عورت اس ای
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مَا )مؤنث( هُ  ں( ی وہ )دو عورت

نِي  نِي تَا لَكَ هَ  وا ہلاک ہ ے  جھ

م


وں نے  ان دو عورت

نَا  نَا تَا لَكَ هَ  وا ہلاک ہ ں  می
ہ

وں نے  ان دو عورت

كَ تَاكَ لَكَ هَ  وا ہلاک ہ ک مرد(  ں )ای ی مہ ت
وں نے  ان دو عورت

مَا  كُ مَا  تَاكُ لَكَ هَ  وا ہلاک ہ وں کو  م دون وں نے ت ان دو عورت

كُمْ  كُمْ تَا لَكَ هَ  وا ہلاک ہ م سب )مردوں( کو  وں نے ت ان دو عورت

كِ تَاكِ لَكَ هَ  وا ہلاک ہ  ) ک عورت ں )ای ی مہ ت
وں نے  ان دو عورت

كُنَّ تَاكُنَّ لَكَ هَ  وا ہلاک ہ وں( کو  م سب )عورت وں نے ت ان دو عورت

هُ  هُ تَا لَكَ هَ  وا ہلاک ہ ک مرد(  وں نے اسے )ای ان دو عورت

مَا هُ  مَا هُ تَا لَكَ هَ  وا ہلاک ہ وں کو  وں نے ان دون ان دو عورت

هُمْ  هُمْ تَا لَكَ هَ  وا ہلاک ہ وں نے ان سب )مردوں( کو  ان دو عورت

هَا  هَا تَا لَكَ هَ  وا ہلاک ہ  ) ک عورت وں نے اسے )ای ان دو عورت

هُنَّ  هُنَّ تَا لَكَ هَ  وا ہلاک ہ وں( کو  وں نے ان سب )عورت ان دو عورت

هُنَّ  ں( ی وہ )سب عورت

نِي  نَنِي  هَلَكْ  وا ہلاک ہ ے  جھ

م


وں نے  ان سب عورت

نَا  نَا نَ  هَلَكْ  وا ہلاک ہ ں  می
ہ

وں نے  ان سب عورت

كَ نَكَ  هَلَكْ  وا ہلاک ہ ک مرد(  ں )ای ی مہ ت
وں نے  ان سب عورت

مَا  كُ مَا  نَكُ  هَلَكْ  وا ہلاک ہ وں کو  م دون وں نے ت ان سب عورت

كُمْ  نَكُمْ  هَلَكْ  وا ہلاک ہ م سب )مردوں( کو  وں نے ت ان سب عورت

كِ نَكِ  هَلَكْ  وا ہلاک ہ  ) ک عورت ں )ای ی مہ ت
وں نے  ان سب عورت

كُنَّ نَكُنَّ  هَلَكْ  وا ہلاک ہ وں( کو  م سب )عورت وں نے ت ان سب عورت

هُ  هُ نَ  هَلَكْ  وا ہلاک ہ ک مرد(  وں نے اسے )ای ان سب عورت

مَا هُ  هُمَا نَ  هَلَكْ  وا ہلاک ہ وں کو  وں نے ان دون ان سب عورت

هُمْ  هُمْ نَ  هَلَكْ  وا ہلاک ہ وں نے ان سب )مردوں( کو  ان سب عورت

هَا  هَا نَ  هَلَكْ  وا ہلاک ہ  ) ک عورت وں نے اسے )ای ان سب عورت

هُنَّ  هُنَّ نَ  هَلَكْ  وا ہلاک ہ وں( کو  وں نے ان سب )عورت ان سب عورت
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نْتَ أَ ک مرد( م )ای ت

نِي  تَنِي  هَلَكْ  وا ہلاک ہ ے  جھ

م


ک مرد( نے  م )ای ت

نَا  نَا تَ  هَلَكْ  وا ہلاک ہ ں  می
ہ

ک مرد( نے  م )ای ت

هُ  هُ تَ  هَلَكْ  وا ہلاک ہ ک مرد(  ک مرد( نے اسے )ای م )ای ت

مَا هُ  هُمَا تَ  هَلَكْ  وا ہلاک ہ وں کو  ک مرد( نے ان دون م )ای ت

هُمْ  هُمْ تَ  هَلَكْ  ہلاک ک مرد( نے ان سب )مردوں( کو  م )ای ت

وا ہ

هَا  هَا تَ  هَلَكْ  ہلاک  ) ک عورت ک مرد( نے اسے )ای م )ای ت

وا ہ

هُنَّ  هُنَّ تَ  هَلَكْ  ہلاک وں( کو  ک مرد( نے ان سب )عورت م )ای ت

وا ہ

مَا تُ نْ  أَ ) وں )مرد/عورت م دون ت

نِي  نِي تُمَا  هَلَكْ  وا ہلاک ہ ے  جھ

م


وں نے  م دون ت

نَا  نَا تُمَا  هَلَكْ  وا ہلاک ہ ں  می
ہ

وں نے  م دون ت

هُ  هُ تُمَا  هَلَكْ  وا ہلاک ہ ک مرد(  وں نے اسے )ای م دون ت

مَا هُ  مَا هُ تُمَا  هَلَكْ  وا ہلاک ہ وں کو  وں نے ان دون م دون ت

هُمْ  هُمْ تُمَا  هَلَكْ  وا ہلاک ہ وں نے ان سب )مردوں( کو  م دون ت

هَا  هَا تُمَا  هَلَكْ  وا ہلاک ہ  ) ک عورت وں نے اسے )ای م دون ت

هُنَّ  هُنَّ تُمَا  هَلَكْ  وا ہلاک ہ وں( کو  وں نے ان سب )عورت م دون ت

مْ تُ نْ  أَ م سب )مرد( ت

نِي  نِي تُمُو  هَلَكْ  وا ہلاک ہ ے  جھ

م


م سب )مردوں( نے  ت

نَا  نَا تُمُو  هَلَكْ  وا ہلاک ہ ں  می
ہ

م سب )مردوں( نے  ت

هُ  هُ تُمُو  هَلَكْ  ہلاک ک مرد(  م سب )مردوں( نے اسے )ای ت

وا ہ

مَا هُ  مَا هُ تُمُو  هَلَكْ  وا ہلاک ہ وں کو  م سب )مردوں( نے ان دون ت

هُمْ  هُمْ تُمُو  هَلَكْ  م سب )مردوں( نے ان سب )مردوں( کو ت

وا ہلاک ہ

هَا  هَا تُمُو  هَلَكْ  ) ک عورت م سب )مردوں( نے اسے )ای ت

وا ہلاک ہ

هُنَّ  هُنَّ تُمُو  هَلَكْ  وں( کو م سب )مردوں( نے ان سب )عورت ت

وا ہلاک ہ

نْتِ أَ ) ک عورت م )ای ت

نِي  تِنِي  هَلَكْ  وا ہلاک ہ ے  جھ

م


( نے  ک عورت م )ای ت

نَا  نَا تِ  هَلَكْ  وا ہلاک ہ ں  می
ہ

( نے  ک عورت م )ای ت

هُ  هِ تِ  هَلَكْ  ہلاک ک مرد(  ( نے اسے )ای ک عورت م )ای ت

وا ہ

مَا هُ  هِمَا تِ  هَلَكْ  وا ہلاک ہ وں کو  ( نے ان دون ک عورت م )ای ت

هُمْ  هِمْ تِ  هَلَكْ  ( نے ان سب )مردوں( کو ک عورت م )ای ت

وا ہلاک ہ

هَا  هَا تِ  هَلَكْ  ) ک عورت ( نے اسے )ای ک عورت م )ای ت

وا ہلاک ہ

هُنَّ  هِنَّ تِ  هَلَكْ  وں( کو ( نے ان سب )عورت ک عورت م )ای ت

وا ہلاک ہ
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تُنَّ نْ  أَ ں( ی م سب )عورت ت

نِي  نِي نَّ تُ  هَلَكْ  وا ہلاک ہ ے  جھ

م


وں( نے  م سب )عورت ت

نَا  نَا  نَّ تُ  هَلَكْ  وا ہلاک ہ ں  می
ہ

وں( نے  م سب )عورت ت

هُ  هُ  نَّ تُ  هَلَكْ  ہلاک ک مرد(  وں( نے اسے )ای م سب )عورت ت

وا ہ

مَا هُ  هُمَا  تُنَّ  هَلَكْ  وا ہلاک ہ وں کو  وں( نے ان دون م سب )عورت ت

هُمْ  هُمْ  تُنَّ  هَلَكْ  وں( نے ان سب )مردوں( کو م سب )عورت ت

وا ہلاک ہ

هَا  هَا  تُنَّ  هَلَكْ  ) ک عورت وں( نے اسے )ای م سب )عورت ت

وا ہلاک ہ

هُنَّ  هُنَّ  تُنَّ  هَلَكْ  وں( وں( نے ان سب )عورت م سب )عورت ت

وا ہلاک ہ و  ک

نَا  أَ ں می

كَ تُكَ  هَلَكْ  وا ہلاک ہ ک مرد(  ں )ای ی مہ ت
ں نے  می

مَا  كُ مَا  تُكُ  هَلَكْ  وا ہلاک ہ وں کو  م دون ں نے ت می

كُمْ  تُكُمْ  هَلَكْ  وا ہلاک ہ م سب )مردوں( کو  ں نے ت می

كِ تُكِ  هَلَكْ  وا ہلاک ہ  ) ک عورت ں )ای ی مہ ت
ں نے  می

كُنَّ تُكُنَّ  هَلَكْ  وا ہلاک ہ وں( کو  م سب )عورت ں نے ت می

هُ  هُ تُ  هَلَكْ  وا ہلاک ہ ک مرد(  ں نے اسے )ای می

مَا هُ  هُمَا تُ  هَلَكْ  وا ہلاک ہ وں کو  ں نے ان دون می

هُمْ  هُمْ تُ  هَلَكْ  وا ہلاک ہ ں نے ان سب )مردوں( کو  می

هَا  هَا تُ  هَلَكْ  وا ہلاک ہ  ) ک عورت ں نے اسے )ای می

هُنَّ  هُنَّ تُ  هَلَكْ  وا ہلاک ہ وں( کو  ں نے ان سب )عورت می

حْنُ  نَ م
ہ

كَ نَاكَ  لَكْ هَ  وا ہلاک ہ ک مرد(  ں )ای ی مہ ت
م نے 

ہ

مَا  كُ مَا  نَاكُ  لَكْ هَ  وا ہلاک ہ و  وں ک م دون م نے ت
ہ

كُمْ  كُمْ نَا  لَكْ هَ  وا ہلاک ہ م سب )مردوں( کو  م نے ت
ہ

كِ نَاكِ  لَكْ هَ  وا ہلاک ہ  ) ک عورت ں )ای ی مہ ت
م نے 

ہ

كُنَّ نَاكُنَّ  لَكْ هَ  وا ہلاک ہ وں( کو  م سب )عورت م نے ت
ہ

هُ  هُ نَا  لَكْ هَ  وا ہلاک ہ ک مرد(  م نے اسے )ای
ہ

مَا هُ  مَا هُ نَا  لَكْ هَ  وا ہلاک ہ و  وں ک م نے ان دون
ہ

هُمْ  هُمْ نَا  لَكْ هَ  وا ہلاک ہ م نے ان سب )مردوں( کو 
ہ

هَا  هَا نَا  لَكْ هَ  وا ہلاک ہ  ) ک عورت م نے اسے )ای
ہ

هُنَّ  هُنَّ نَا  لَكْ هَ  وا ہلاک ہ وں( کو  م نے ان سب )عورت
ہ
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RELATIONAL  MAPPING  —  PRESENT الجدول الإسنادي — المضارع

وَ هُ  ک مرد( وہ )ای

نِي  هْلِكُنِي يَ ا ہے وت
ہلاک ہ ے  جھ


م


وہ 

نَا  نَا لِكُ هْ يَ ا ہے وت
ہلاک ہ ں  می

ہ

وہ 

كَ لِكُكَ هْ يَ ا ہے وت
ہلاک ہ ک مرد(  ں )ای ی مہ ت

وہ 

مَا  كُ مَا  هْلِكُكُ يَ ا ہے وت
ہلاک ہ وں کو  م دون وہ ت

كُمْ  هْلِكُكُمْ يَ ا ہے وت
ہلاک ہ م سب )مردوں( کو  وہ ت

كِ لِكُكِ هْ يَ ا ہے وت
ہلاک ہ  ) ک عورت ں )ای ی مہ ت

وہ 

كُنَّ هْلِكُكُنَّ يَ ا ہے وت
ہلاک ہ وں( کو  م سب )عورت وہ ت

هُ  هُ كُ هْلِ يَ ا ہے وت
ہلاک ہ ک مرد(  وہ اسے )ای

مَا هُ  هُمَا هْلِكُ يَ ا ہے وت
ہلاک ہ وں کو  وہ ان دون

هُمْ  هُمْ هْلِكُ يَ ا ہے وت
ہلاک ہ وہ ان سب )مردوں( کو 

هَا  هَا هْلِكُ يَ ا ہے وت
ہلاک ہ  ) ک عورت وہ اسے )ای

مَا هُ  هُمَا هْلِكُ يَ ا ہے وت
ہلاک ہ وں کو  وں عورت وہ ان دون

هُنَّ  هُنَّ هْلِكُ يَ ا ہے وت
ہلاک ہ وں( کو  وہ ان سب )عورت

مَا )مذکر( هُ  وہ )دو مرد(

نِي  نِي لِكَا هْ يَ ہیں وتے  ہلاک ہ ے  جھ

م


وہ دو مرد 

نَا  نَا لِكَا هْ يَ ہیں وتے  ہلاک ہ ں  می
ہ

وہ دو مرد 

كَ لِكَاكَ هْ يَ ہیں وتے  ہلاک ہ ک مرد(  ں )ای ی مہ ت
وہ دو مرد 

مَا  كُ مَا  لِكَاكُ هْ يَ ہیں وتے  ہلاک ہ وں کو  م دون وہ دو مرد ت

كُمْ  كُمْ لِكَا هْ يَ ہیں وتے  ہلاک ہ م سب )مردوں( کو  وہ دو مرد ت

كِ لِكَاكِ هْ يَ ہیں وتے  ہلاک ہ  ) ک عورت ں )ای ی مہ ت
وہ دو مرد 

كُنَّ لِكَاكُنَّ هْ يَ ہیں وتے  ہلاک ہ وں( کو  م سب )عورت وہ دو مرد ت

هُ  هُ لِكَا هْ يَ ہیں وتے  ہلاک ہ ک مرد(  وہ دو مرد اسے )ای

مَا هُ  مَا هُ لِكَا هْ يَ ہیں وتے  ہلاک ہ وں کو  وہ دو مرد ان دون

هُمْ  هُمْ لِكَا هْ يَ ہیں وتے  ہلاک ہ وہ دو مرد ان سب )مردوں( کو 

هَا  هَا لِكَا هْ يَ ہیں وتے  ہلاک ہ  ) ک عورت وہ دو مرد اسے )ای

هُنَّ  هُنَّ لِكَا هْ يَ ہیں وتے  ہلاک ہ وں( کو  وہ دو مرد ان سب )عورت
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هُمْ  وہ )سب مرد(

نِي  نِي هْلِكُو يَ ہیں وتے  ہلاک ہ ے  جھ

م


وہ سب مرد 

نَا  نَا هْلِكُو يَ ہیں وتے  ہلاک ہ ں  می
ہ

وہ سب مرد 

كَ هْلِكُوكَ يَ ہیں وتے  ہلاک ہ ک مرد(  ں )ای ی مہ ت
وہ سب مرد 

مَا  كُ مَا  هْلِكُوكُ يَ ہیں وتے  ہلاک ہ وں کو  م دون وہ سب مرد ت

كُمْ  كُمْ هْلِكُو يَ ہیں وتے  ہلاک ہ م سب )مردوں( کو  وہ سب مرد ت

كِ هْلِكُوكِ يَ ہیں وتے  ہلاک ہ  ) ک عورت ں )ای ی مہ ت
وہ سب مرد 

كُنَّ هْلِكُوكُنَّ يَ ہیں وتے  ہلاک ہ وں( کو  م سب )عورت وہ سب مرد ت

هُ  هُ هْلِكُو يَ ہیں وتے  ہلاک ہ ک مرد(  وہ سب مرد اسے )ای

مَا هُ  مَا هُ هْلِكُو يَ ہیں وتے  ہلاک ہ وں کو  وہ سب مرد ان دون

هُمْ  هُمْ هْلِكُو يَ ہیں وتے  ہلاک ہ وہ سب مرد ان سب )مردوں( کو 

هَا  هَا هْلِكُو يَ ہیں وتے  ہلاک ہ  ) ک عورت وہ سب مرد اسے )ای

هُنَّ  هُنَّ هْلِكُو يَ ہیں وتے  ہلاک ہ وں( کو  وہ سب مرد ان سب )عورت

يَ  هِ ) ک عورت وہ )ای

نِي  هْلِكُنِي تَ تی ہے و ہلاک ہ ے  جھ

م


ک عورت  وہ ای

نَا  نَا لِكُ هْ تَ تی ہے و ہلاک ہ ں  می
ہ

ک عورت  وہ ای

كَ لِكُكَ هْ تَ تی ہے و ہلاک ہ ک مرد(  ں )ای ی مہ ت
ک عورت  وہ ای

مَا  كُ مَا  هْلِكُكُ تَ تی ہے و ہلاک ہ وں کو  م دون ک عورت ت وہ ای

كُمْ  هْلِكُكُمْ تَ تی ہے و ہلاک ہ م سب )مردوں( کو  ک عورت ت وہ ای

كِ لِكُكِ هْ تَ تی ہے و ہلاک ہ  ) ک عورت ں )ای ی مہ ت
ک عورت  وہ ای

كُنَّ هْلِكُكُنَّ تَ تی ہے و ہلاک ہ وں( کو  م سب )عورت ک عورت ت وہ ای

هُ  هُ كُ هْلِ تَ تی ہے و ہلاک ہ ک مرد(  ک عورت اسے )ای وہ ای

مَا هُ  هُمَا هْلِكُ تَ تی ہے و ہلاک ہ وں کو  ک عورت ان دون وہ ای

هُمْ  هُمْ هْلِكُ تَ تی ہے و ہلاک ہ ک عورت ان سب )مردوں( کو  وہ ای

هَا  هَا هْلِكُ تَ تی ہے و ہلاک ہ  ) ک عورت ک عورت اسے )ای وہ ای

هُنَّ  هُنَّ هْلِكُ تَ تی ہے و ہلاک ہ وں( کو  ک عورت ان سب )عورت وہ ای
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مَا )مؤنث( هُ  ں( ی وہ )دو عورت

نِي  نِي لِكَا هْ تَ ہیں تی  و ہلاک ہ ے  جھ

م


ں  ی وہ دو عورت

نَا  نَا لِكَا هْ تَ ہیں تی  و ہلاک ہ ں  می
ہ

ں  ی وہ دو عورت

كَ لِكَاكَ هْ تَ ہیں تی  و ہلاک ہ ک مرد(  ں )ای ی مہ ت
ں  ی وہ دو عورت

مَا  كُ مَا  لِكَاكُ هْ تَ ہیں تی  و ہلاک ہ وں کو  م دون ں ت ی وہ دو عورت

كُمْ  كُمْ لِكَا هْ تَ ہیں تی  و ہلاک ہ م سب )مردوں( کو  ں ت ی وہ دو عورت

كِ لِكَاكِ هْ تَ ہیں تی  و ہلاک ہ  ) ک عورت ں )ای ی مہ ت
ں  ی وہ دو عورت

كُنَّ لِكَاكُنَّ هْ تَ ہیں تی  و ہلاک ہ وں( کو  م سب )عورت ں ت ی وہ دو عورت

هُ  هُ لِكَا هْ تَ ہیں تی  و ہلاک ہ ک مرد(  ں اسے )ای ی وہ دو عورت

مَا هُ  مَا هُ لِكَا هْ تَ ہیں تی  و ہلاک ہ وں کو  ں ان دون ی وہ دو عورت

هُمْ  هُمْ لِكَا هْ تَ ہیں تی  و ہلاک ہ ں ان سب )مردوں( کو  ی وہ دو عورت

هَا  هَا لِكَا هْ تَ ہیں تی  و ہلاک ہ  ) ک عورت ں اسے )ای ی وہ دو عورت

هُنَّ  هُنَّ لِكَا هْ تَ ہیں تی  و ہلاک ہ وں( کو  ں ان سب )عورت ی وہ دو عورت

هُنَّ  ں( ی وہ )سب عورت

نِي  نَنِي  هْلِكْ يَ ہیں تی  و ہلاک ہ ے  جھ

م


ں  ی وہ سب عورت

نَا  نَا نَ  هْلِكْ يَ ہیں تی  و ہلاک ہ ں  می
ہ

ں  ی وہ سب عورت

كَ نَكَ  هْلِكْ يَ ہیں تی  و ہلاک ہ ک مرد(  ں )ای ی مہ ت
ں  ی وہ سب عورت

مَا  كُ مَا  نَكُ  هْلِكْ يَ ہیں تی  و ہلاک ہ وں کو  م دون ں ت ی وہ سب عورت

كُمْ  نَكُمْ  هْلِكْ يَ ہیں تی  و ہلاک ہ م سب )مردوں( کو  ں ت ی وہ سب عورت

كِ نَكِ  هْلِكْ يَ ہیں تی  و ہلاک ہ  ) ک عورت ں )ای ی مہ ت
ں  ی وہ سب عورت

كُنَّ نَكُنَّ  هْلِكْ يَ ہیں تی  و ہلاک ہ وں( کو  م سب )عورت ں ت ی وہ سب عورت

هُ  هُ نَ  هْلِكْ يَ ہیں تی  و ہلاک ہ ک مرد(  ں اسے )ای ی وہ سب عورت

مَا هُ  هُمَا نَ  هْلِكْ يَ ہیں تی  و ہلاک ہ وں کو  ں ان دون ی وہ سب عورت

هُمْ  هُمْ نَ  هْلِكْ يَ ہیں تی  و ہلاک ہ ں ان سب )مردوں( کو  ی وہ سب عورت

هَا  هَا نَ  هْلِكْ يَ ہیں تی  و ہلاک ہ  ) ک عورت ں اسے )ای ی وہ سب عورت

هُنَّ  هُنَّ نَ  هْلِكْ يَ ہیں تی  و ہلاک ہ وں( کو  ں ان سب )عورت ی وہ سب عورت
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نْتَ أَ ک مرد( م )ای ت

نِي  هْلِكُنِي تَ و وتے ہ ہلاک ہ ے  جھ

م


ک مرد(  م )ای ت

نَا  نَا لِكُ هْ تَ و وتے ہ ہلاک ہ ں  می
ہ

ک مرد(  م )ای ت

هُ  هُ كُ هْلِ تَ و وتے ہ ہلاک ہ ک مرد(  ک مرد( اسے )ای م )ای ت

مَا هُ  هُمَا هْلِكُ تَ و وتے ہ ہلاک ہ وں کو  ک مرد( ان دون م )ای ت

هُمْ  هُمْ هْلِكُ تَ ہلاک ک مرد( ان سب )مردوں( کو  م )ای ت

و وتے ہ ہ

هَا  هَا هْلِكُ تَ ہلاک  ) ک عورت ک مرد( اسے )ای م )ای ت

و وتے ہ ہ

هُنَّ  هُنَّ هْلِكُ تَ ہلاک وں( کو  ک مرد( ان سب )عورت م )ای ت

و وتے ہ ہ

مَا تُ نْ  أَ ) وں )مرد/عورت م دون ت

نِي  نِي لِكَا هْ تَ و وتے ہ ہلاک ہ ے  جھ

م


وں  م دون ت

نَا  نَا لِكَا هْ تَ و وتے ہ ہلاک ہ ں  می
ہ

وں  م دون ت

هُ  هُ لِكَا هْ تَ و وتے ہ ہلاک ہ ک مرد(  وں اسے )ای م دون ت

مَا هُ  مَا هُ لِكَا هْ تَ و وتے ہ ہلاک ہ وں کو  وں ان دون م دون ت

هُمْ  هُمْ لِكَا هْ تَ و وتے ہ ہلاک ہ وں ان سب )مردوں( کو  م دون ت

هَا  هَا لِكَا هْ تَ و وتے ہ ہلاک ہ  ) ک عورت وں اسے )ای م دون ت

هُنَّ  هُنَّ لِكَا هْ تَ وتے ہلاک ہ وں( کو  وں ان سب )عورت م دون ت

و ہ

مْ تُ نْ  أَ م سب )مرد( ت

نِي  نِي هْلِكُو تَ و وتے ہ ہلاک ہ ے  جھ

م


م سب )مرد(  ت

نَا  نَا هْلِكُو تَ و وتے ہ ہلاک ہ ں  می
ہ

م سب )مرد(  ت

هُ  هُ هْلِكُو تَ و وتے ہ ہلاک ہ ک مرد(  م سب )مرد( اسے )ای ت

مَا هُ  مَا هُ هْلِكُو تَ و وتے ہ ہلاک ہ وں کو  م سب )مرد( ان دون ت

هُمْ  هُمْ هْلِكُو تَ ہلاک م سب )مرد( ان سب )مردوں( کو  ت

و وتے ہ ہ

هَا  هَا هْلِكُو تَ ہلاک  ) ک عورت م سب )مرد( اسے )ای ت

و وتے ہ ہ

هُنَّ  هُنَّ هْلِكُو تَ ہلاک وں( کو  م سب )مرد( ان سب )عورت ت

و وتے ہ ہ

نْتِ أَ ) ک عورت م )ای ت

نِي  هْلِكِينِي تَ و تی ہ و ہلاک ہ ے  جھ

م


 ) ک عورت م )ای ت

نَا  نَا ي هْلِكِ تَ و تی ہ و ہلاک ہ ں  می
ہ

 ) ک عورت م )ای ت

هُ  هِ ي هْلِكِ تَ تی و ہلاک ہ ک مرد(  ( اسے )ای ک عورت م )ای ت

و ہ

مَا هُ  هِمَا ي هْلِكِ تَ و تی ہ و ہلاک ہ وں کو  ( ان دون ک عورت م )ای ت

هُمْ  هِمْ ي هْلِكِ تَ ہلاک ( ان سب )مردوں( کو  ک عورت م )ای ت

و تی ہ و ہ

هَا  هَا ي هْلِكِ تَ ہلاک  ) ک عورت ( اسے )ای ک عورت م )ای ت

و تی ہ و ہ

هُنَّ  هِنَّ ي هْلِكِ تَ وں( کو ( ان سب )عورت ک عورت م )ای ت

و تی ہ و ہلاک ہ
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تُنَّ نْ  أَ ں( ی م سب )عورت ت

نِي  نَنِي  هْلِكْ تَ و تی ہ و ہلاک ہ ے  جھ

م


ں(  ی م سب )عورت ت

نَا  نَا نَ  هْلِكْ تَ و تی ہ و ہلاک ہ ں  می
ہ

ں(  ی م سب )عورت ت

هُ  هُ نَ  هْلِكْ تَ تی و ہلاک ہ ک مرد(  ں( اسے )ای ی م سب )عورت ت

و ہ

مَا هُ  هُمَا نَ  هْلِكْ تَ و تی ہ و ہلاک ہ وں کو  ں( ان دون ی م سب )عورت ت

هُمْ  هُمْ نَ  هْلِكْ تَ ہلاک ں( ان سب )مردوں( کو  ی م سب )عورت ت

و تی ہ و ہ

هَا  هَا نَ  هْلِكْ تَ ہلاک  ) ک عورت ں( اسے )ای ی م سب )عورت ت

و تی ہ و ہ

هُنَّ  هُنَّ نَ  هْلِكْ تَ وں( کو ں( ان سب )عورت ی م سب )عورت ت

و تی ہ و ہلاک ہ

نَا  أَ ں می

كَ لِكُكَ هْ أَ وں تی ہ و ا/ہ وت
ہلاک ہ ک مرد(  ں )ای ی مہ ت

ں  می

مَا  كُ مَا  هْلِكُكُ أَ وں تی ہ و ا/ہ وت
ہلاک ہ وں کو  م دون ں ت می

كُمْ  هْلِكُكُمْ أَ وں تی ہ و ا/ہ وت
ہلاک ہ م سب )مردوں( کو  ں ت می

كِ لِكُكِ هْ أَ تی و ا/ہ وت
ہلاک ہ  ) ک عورت ں )ای ی مہ ت

ں  می

وں ہ

كُنَّ هْلِكُكُنَّ أَ تی و ا/ہ وت
ہلاک ہ وں( کو  م سب )عورت ں ت می

وں ہ

هُ  هُ كُ هْلِ أَ وں تی ہ و ا/ہ وت
ہلاک ہ ک مرد(  ں اسے )ای می

مَا هُ  هُمَا هْلِكُ أَ وں تی ہ و ا/ہ وت
ہلاک ہ وں کو  ں ان دون می

هُمْ  هُمْ هْلِكُ أَ تی و ا/ہ وت
ہلاک ہ ں ان سب )مردوں( کو  می

وں ہ

هَا  هَا هْلِكُ أَ وں تی ہ و ا/ہ وت
ہلاک ہ  ) ک عورت ں اسے )ای می

هُنَّ  هُنَّ هْلِكُ أَ تی و ا/ہ وت
ہلاک ہ وں( کو  ں ان سب )عورت می

وں ہ

حْنُ  نَ م
ہ

كَ لِكُكَ هْ نَ ہیں وتے  ہلاک ہ ک مرد(  ں )ای ی مہ ت
م 
ہ

مَا  كُ مَا  هْلِكُكُ نَ ہیں وتے  ہلاک ہ و  وں ک م دون م ت
ہ

كُمْ  هْلِكُكُمْ نَ ہیں وتے  ہلاک ہ و  م سب )مردوں( ک م ت
ہ

كِ لِكُكِ هْ نَ ہیں وتے  ہلاک ہ  ) ک عورت ں )ای ی مہ ت
م 
ہ

كُنَّ هْلِكُكُنَّ نَ ہیں وتے  ہلاک ہ وں( کو  م سب )عورت م ت
ہ

هُ  هُ كُ هْلِ نَ ہیں وتے  ہلاک ہ ک مرد(  م اسے )ای
ہ

مَا هُ  هُمَا هْلِكُ نَ ہیں وتے  ہلاک ہ و  وں ک م ان دون
ہ

هُمْ  هُمْ هْلِكُ نَ ہیں وتے  ہلاک ہ م ان سب )مردوں( کو 
ہ

هَا  هَا هْلِكُ نَ ہیں وتے  ہلاک ہ  ) ک عورت م اسے )ای
ہ

هُنَّ  هُنَّ هْلِكُ نَ ہیں وتے  ہلاک ہ وں( کو  م ان سب )عورت
ہ

USAGE  EXAMPLES  —  PAST مثالیں — ماضی

I

هِ.  لَّ لُ ال فَضْ لَا  لَوْ رَاءِ   حْ فِي الصَّ عَطَشِ  لْ لِكُ مِنَ ا هْ نَا كِدْتُ أَ  أَ

ا۔ وت
ہ ہ ل ن ض

 ھا اگر اللہ کا ف ونے کو ت ہلاک ہ اس سے  ی ں پ ں صحرا می می

I nearly perished from thirst in the desert had it not been for Allah's grace.

We

. فَانِ و لِكَ الطُّ نَا مِنْ ذَ جَا  نْ هَ أَ  لَّ نَّ ال لَا أَ لَوْ نَا   لَكْ هَ حْنُ   نَ

ا۔ ات چ ب
ہ  ے ن
ان س ں اس طوف می

ہ

اتے اگر اللہ  و ج ہلاک ہ م 

ہ

We would have perished had Allah not saved us from that flood.
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You (m)

خَطِرِ.  يقِ الْ رِ لِكَ الطَّ فِي ذَ رَرْتَ  تَمْ لَوِ اسْ تَ  هَلَكْ نْتَ  أَ

۔ ے ہت ے ر چلت
ر  ستے پ اک را طرن اتے اگر اس خ و ج ہلاک ہ م  ت

You would have perished if you had continued on that dangerous path.

You (f)

. يْكِ دَ لِ عَاءِ وَا بِدُ فِظَكِ  هَ حَ  لَّ نَّ ال لِأَ تِ  هَلَكْ مَا  نْتِ  أَ

ا۔ ای چ ں ب ی مہ ت
ن کی دعا سے  ی ارے والد مہ کہ اللہ نے ت ون ں کی ی وئ

ں ہ ی ہ ہلاک ن م  ت

You did not perish because Allah protected you through your parents'

supplication.

He

هِ. بِ تَا كِ فِي  هُ   لَّ رَ ال بَ خْ مَا أَ  اسِ كَ نَّ لِل هِ  مِ لْ  بَبِ ظُ بِسَ لَكَ  هَ وَ  هُ

ا۔ ای ت ں ب ی
اب م نی کت

 سا کہ اللہ نے اپ ی وا ج ہلاک ہ ہ سے  لم کی وج
ظ
ر  وں پ وہ لوگ

He perished because of his oppression of people, as Allah stated in His

Book.

She

دِيدِ. رَضِ الشَّ مَ لْ هُ مِنَ ا  لَّ هَا ال ا جَّ  بَلْ نَ هَلَكَتْ  مَا  يَ   هِ

ا۔ ای چ ماری سے ب ی د ب ی د لکہ اللہ نے اسے ش ئی ب و ں ہ ی ہ ہلاک ن وہ 
She did not perish; rather, Allah saved her from the severe illness.

They two

هُمَا. مَ يَرْحَ نْ  هَ أَ  لَّ لُ ال أَ نَسْ حَادِثِ وَ  فِي الْ لَكَا  هَ مَا  هُ

ہیں۔ حم کی دعا کرتے 
ر ر م اللہ سے ان پ

وئے اور ہ ہلاک ہ ں  وں حادثے می وہ دون
They both perished in the accident, and we ask Allah to have mercy on

them.

They (m)

هِ.  لَّ يَاتِ ال عْرَضُوا عَنْ آ سُلَ وَأَ رُّ بُوا ال  ا كَذَّ مَّ لَ هَلَكُوا  هُمْ 

ا۔ وڑ ہ م ات سے من ی ا اور اللہ کی آ لای ھٹ
وں نے رسولوں کو ج ہ ب ان وئے ج ہلاک ہ وہ 

They perished when they denied the messengers and turned away from

Allah's signs.

You all (m)

عًا. مِي هِ جَ  لَّ بْلِ ال حَ  مْ بِ تُ  كْ مَسَّ تَ كُمْ  نَّ  لِأَ مْ  تُ  هَلَكْ مَا  مْ  تُ نْ  أَ

کھی۔

ھامے ر م نے سب مل کر اللہ کی رسی ت کہ ت ون ئے کی

و ں ہ ی ہ ہلاک ن م سب  ت

You all did not perish because you held firmly to the rope of Allah together.

They (f)

هُ.  لَّ هُنَّ ال ا نَجَّ فَ لَاءِ  بَ لْ لَى ا عَ بَرْنَ   بَلْ صَ نَ  هَلَكْ مَا  هُنَّ 

ا۔ ای چ ں ب ی ہ و اللہ نے ان ا ت ر صبر کی لا پ لکہ ب ں ب ی وئ ں ہ ی ہ ہلاک ن وہ 
They did not perish; rather, they were patient during the trial, and Allah

saved them.

USAGE  EXAMPLES  —  PRESENT مثالیں — مضارع

I

بِي. نُو هِ مِنْ ذُ  لَّ لَى ال  تُبْ إِ  لَمْ أَ نْ  لِكَ إِ هْ نْ أَ خَافُ أَ نَا أَ  أَ

ہ کروں۔ ہ ن ب و وں سے اللہ کی طرف ت اہ نے گن
پ ں گا اگر ا اؤ و ج ہلاک ہ ر ہے کہ  ے ڈ جھ


م


I fear I will perish if I do not repent to Allah from my sins.

We

هِ. لِ و ةِ رَسُ  نَّ  هِ وَسُ  لَّ هَجِ ال مَنْ نَا عَنْ   عَدْ تَ بْ نِ ا لِكُ إِ هْ حْنُ نَ  نَ

ں۔ ی ائ ٹ ج
ج اور رسول کی سنت سے ہ

ہ من


ں گے اگر اللہ کے  ی ائ و ج ہلاک ہ م 
ہ

We will perish if we stray from Allah's path and the Sunnah of His

Messenger.

You (m)

هَ.  لَّ فِرِ ال تَغْ  تَسْ لَمْ  عَاصِي وَ مَ لْ فِي ا فْتَ  سْرَ نْ أَ لِكُ إِ هْ نْتَ تَ أَ

ا۔ ہ کی ار ن ف غ ست
تی کی اور ا اد ی ں ز وں می اہ گر گن

اؤ گے ا و ج ہلاک ہ م  ت

You will perish if you persist in sins and do not seek Allah's forgiveness.

You (f)

بْرِ.  مَانِ وَالصَّ ي بِالْإِ ةً  كَ  تَمَسِّ مُ مَا دُمْتِ  هْلِكِينَ  لَا تَ نْتِ  أَ

و۔ م رہ ائ ر ق مان اور صبر پ ک ای ب ت و گی ج ں ہ ی ہ ہلاک ن م  ت

You will not perish as long as you hold fast to faith and patience.

He

هِ.  لَّ رِ ال هِ عَنْ ذِكْ بُعْدِ بَبِ  بِسَ ا  يًّ  نَوِ مَعْ يَوْمٍ  لِكُ كُلَّ  هْ وَ يَ هُ

ا ہے۔ وت
ہلاک ہ ر  وی طور پ ہر روز معن ہ سے  کر سے دوری کی وج وہ اللہ کے ذ

He perishes spiritually every day because of his distance from the

remembrance of Allah.

She

هَا. مُورِ  لِّ أُ فِي كُ هِ   لَّ لَى ال عَ لُ  وَكَّ تَ تَ هَا   نَّ لِأَ لِكُ  هْ لَا تَ يَ   هِ

تی ہے۔ وکل کر ر ت ں اللہ پ مام معاملات می پنے ت کہ ا ون تی کی
و ں ہ ی ہ ہلاک ن وہ 

She does not perish because she relies on Allah in all her affairs.
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They two

ةِ. رَ جَا تِّ فِي ال اسِ  نَّ شِّ ال بَا مِنْ غَ  تُو يَ لَمْ  نْ  لِكَانِ إِ هْ مَا يَ هُ

یں۔ ہ کر ہ ن ب و ے ت
ی س ں لوگوں کی دھوکہ دہ ارت می ج ت

ں گے اگر  ی ائ و ج ہلاک ہ وں  وہ دون
They both will perish if they do not repent from cheating people in trade.

They (m)

ءَ. عَفَا  مُونَ الضُّ لِ  يَظْ هِمْ حِينَ  يْدِي  بِأَ هْلِكُونَ  هُمْ يَ

ہیں۔ م کرتے 
ل ر ظ وروں پ کمز

ب  ہیں ج وتے  ہلاک ہ ھوں سے  ہات ی  پنے ہ وہ ا
They perish by their own hands when they oppress the weak.

You all (m)

. قِّ حَ  لَى الْ عَ مْ  تُ مَا دُمْ هُ   لَّ ءَ ال ا نْ شَ هْلِكُونَ إِ لَا تَ مْ  تُ نْ  أَ

و۔ م رہ ائ ر ق ک حق پ ب ت و گے ج ں ہ ی ہ ہلاک ن اء اللہ  م سب ان ش ت

You all will not perish, God willing, as long as you remain upon the truth.

They (f)

وَى. قْ تَّ بِرِّ وَال لْ لَى ا عَ عَاوَنَّ  تَ يَ هُنَّ   نَّ لِأَ نَ  هْلِكْ لَا يَ هُنَّ 

ہیں۔ تی  ک دوسرے کی مدد کر ر ای ویٰ پ ق ی اور ت
ک ی کہ ن ون ں کی ی وت

ں ہ ی ہ ہلاک ن وہ 
They do not perish because they cooperate in righteousness and piety.

VOCABULARY المفردات

لَاكُ هَ لْ ا
ہلاکت

destruction / perishing

لِكُ هَا لْ ا
ونے والا ہلاک ہ

one who perishes

فَانُ و الطُّ
ان طوف

flood / storm

مُ لْ  الظُّ
لم
ظ


oppression

ةُ بَ  وْ تَّ ال
ہ ب و ت

repentance

ءُ لَا بَ لْ ا
لا ش / ب مائ ز آ

trial / affliction

عَاصِي مَ لْ ا
اہ گن

sins / disobedience

رُ تِغْفَا  لِاسْ ا
ار ف غ است

seeking forgiveness

هِ  لَّ بْلُ ال حَ
اللہ کی رسی

rope of Allah

غَشُّ لْ ا
ی دھوکہ دہ

cheating / fraud

ءُ عَفَا  الضُّ
وگ ور ل کمز


the weak

بِرُّ لْ ا
کی ی ن

righteousness

وَى قْ تَّ ال
ویٰ ق ت

piety / God-consciousness

هَجُ مَنْ لْ ا
ہ ق طری

methodology / way

حَادِثُ  الْ
ہ حادث

accident / incident
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